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Lieferschein

HOERBIGER SynchrenTechnlk GmbH, Lembacher Strafe 2, 71720 Oberstenfeld

GETRAG S.P.A.
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Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung
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Abladestelle: *
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HOERBIGER
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Antriebstechnik
HOERBIGER SynchronTechnlk
GmbH

Lembacher StraRe 2
71720 Oberstenfeld
Tel.07062/266 - 0
Fax.07062/266 - 2144
Internet: www.hoerblger.com
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Kundennr.: Submissionsnummer
9921603
Liefersch.Nr,/Ergtellungs Datum
80747027/13.01.2020

Bestellnr./Datum
550004188701/22.06.2009
Auftragsnr./Datum
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.
Kunde / Lieferantencode
3205342 /

(80255 48F
o1 005 26 53

AZA6E

14248
Bruttogewicht / Anzahl Packstilicke / Nettogewilcht
942,496 KG 8 861,696 KG
Pos., Materialnummer Nettogewicht Einheit Menge
Bezeichnung g =
\ ‘-.—_‘_ ~
0010 S0558538300VB 861,696 “KG-__ 19.584 8T

Engagement ring @72
Ihre Nummer: 0558538300

Packliste:

g8 X
19.584 X S0558538300VB
Engagement ring @272

8 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm
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Holzpaletten flir Bl 720x520x122mm

Geschaftsflhrung: Dipl.-Wirt. Ing. (FH) Thomas Englmann, Dipl.-Ing. Dr. Robert Braun
Sitz: Oberstenfeld, Amtsgericht Stuttgart, Register-Nr. HRB 758267
UID-NR. DE 253 319 706 / St.Nr. des Organtrégers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG MaOnchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 D700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM
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Quantita effettiva:
Tipo imbullaggio: 3
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Mittenta N° partita IVA Data'f Date
Sender VAT-ID-No. ; |
14—~ JAN-E020 7

HOERBIGER SYNCHROMTECHMIK BMBH

LEMBRACHER STR. 1
D-71720 OBERSTENFELD

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto

Collection address Order code
INJT-EC-1 447665

Condizloni di trasporto/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal atdress

T [Jlgdn, ez | pH  FREIGHT GMBH
gﬁ‘s'ﬁt:go L‘IA .[anrsip?o.lVA [:[!doqanalu I:']nansdugana’m HEILBRONN
deared undeared
ctromt it | ZE IMENBRUBE 9
[leehs Decoed” | D-74613 OEHRINGEN

MAGNA PT S.P.A. [ldaps [letnomes| Tels+49 7941 988 O

. ali Fax:+49 7941 988 3i9
VIA DEI CICLAMINI 4 athers
I—-70026 MODDUGND EXW

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transpart insurance | Terminal reference

Indirizzo di consegna della merce i -
Delivery address yes o
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumrency Value for insurarce
No | IMP—~TNW-7E0342
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / BO 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione defla merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
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Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in Eg Total g‘r’oss weight in Eg
=
o \ oy . we B.0S0, 50 B0 944, 00 44,0
Richieste particolari / Special consignments
Istrzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
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o Fio 0l mient Consega 2 destnatar A e tmte
< ection at sender ivery to consignee to CMR, transport damages jofe
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Z B | Data/Date Data / Date wiriting to the responsible EUROCONNECT teminal iy
g
aﬁi Orario / Time Orario / Time
o8
»= = | Firma delf‘autista / Driver's signature. grrna_ del destinatario Elome di chi firma in sbt'amlrlatalio
— onsignee’s signature onsignee’s name in block letters
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi ‘Fé#i;;.
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



